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CYBTUTPYBAHHSA AK BUKJIUK JJIA TIEPEKJIAJTAYA:
MUCTELTBO AJATITALII TA KYJbTYPHUX TPAHC®OPMAIIIN

Y emammi docnioscyemuvces npoyec cyomumpyeanus K CKAAOHUN SUKIUK O/ NepeKiaoayd,
30Kpema aoanmayis. MOSHUX mMa KYIbMYPHUX 0COONUBOCMEU ) MeHCax MINCKVIbMYPHO2O nepe-
knady. Cyomumpyeantsi € 6adNCAUSUM IHCIMPYMEHMOM 051 nepedadi ingopmayii 6 ay0iosizyanbHux
meopax i eumazac 6i0 nepekaiaodaia He iuuie MOGHUX HABUUOK, A Ul 2IUOOKO20 PO3YMIHHA KYIbmyp-
HUX 8iOMIHHOCEL MIJHC MOBAMUL.

Onucano ocCHO8HI acnekmu CcyYOMUmMpy8auHs, 30Kpema cmpamezii CKOPOYEHHs MeKCmy
ma memoou 1o2o adanmayii. Po3enisaHymo 8adcaugicms KOpexmuo2o ubopy micys po3miujeHus
cyomumpie ma expami, 30Kpema 6U3HAYEHHS IXHbO2O PO3MAULY8AHHS, 3A0e3nedeHts GUCOKO20
KOHmMpAcmy wpugmie 0Jisi NOKPAUEHHS GUOUMOCMI ma eudip munie wpugmie 01 3pYy4HOCH
YUMAHHA.

Aemopu oocnidxcyrome npoyec CUHXpOHIZayii cyomumpie 3 dianocamu, wo GKI0YAE MAKi
emanu, siK spotting ma splitting, wo eapanmyioms MOYHUL 4aC NOAGU | 3HUKHEHHS CYyOmumpis.
Oxpemo po3ensdaiomvcs cneyu@iuni acnekmu MidCiine8aibHO20 CYOMUMpPYSAnHs, BKIIOYAIOUU
8epPMUKAIbHUL a0 O0IA2OHATLHUL NEPeKadl, W0 YCKIAOHIOE a0anmayil, a markodc npoodiema
8MPAmMu eKCAPeCUSHUX Ma NPoCcOOUHUX XaPaKmepucmuK nio yac nepexooy 8i0 yCHoi 00 NUCbMO-
601 popmu.

Ha npuknaoi cepiany «Maxton Hall — Die Welt zwischen unsy» poszensinymo cneyu@iky nepe-
Kaody cyomumpis, 0e 8axCIUSUMU € He Juuie MoYHiCMb, aie U CIMulb, IHMOHAYis Ma KOHMeKCM.
Jlocnioxceno pisni acnekmu cyomumpy8anHs 3 ypaxyeaHHam npooiem adanmayii MOSHUX elleMeH-
mig, maxux 5K 30epexcenns MOHANbHOCMI Ma KYIbMYPHUX pedtill, AKi MOAICYMb Oymu no8 sa3aHi
3 HAYIOHALHUMU 0COOIUBOCTNAMU.

THosacnioemobcs pons meopuo2o nioxody nepexiaoaud, OCKiIbKU NPAMUL nepexiao 4acmo € Hedo-
cmamuim. Onucano HeoOXiOHicmv 3HAX00UMuU 6i0N0GIOHI eKeiealeHmu, SKi 30epiealoms CMUCLIOBY
ma eMoyituHy HacuyeHicms opucinany. Buceimieno numanns HeoOXiOHOCMI CKOPOUEeHHS mad adan-
mayii inghopmayii'y messcax 0omenceno2o npocmopy cyomumpia, uo cmasums nepexiaaid nepeo
8UOOPOM MIdIC MOUHICMIO MA BIONOBIOHICMIO 00 0OMedIcelb Yacy ma NPoCmopy Ha eKpani.

Y cmammi npoananizosanuii éniue KyrbmypHux ocobaugocmeil Ha nepexiad cyomumpis,
30KpeMa, K nepekiaoay Mac 6paxosy8amu CneyuqhiKy HayiOHATLHUX Peanill, uo MONCYMb 3MIHIO-
8amu cenc abo CNpUUHAmMmMs NeGHUX UpPa3ig. Y Konmekcmi 2100anizayii NiOKpecIoemsbCsl 8aANCaU-
8icmb 8PAXYBAHHSA He Ulle MOBHUX, d U COYIOKYIbMYPHUX KOHMEKCMI8, wob 3pobumu mamepian
docmynHum O Wupuioi ayoumopii.

Cyomumpu po32110aromovcs K Kio4o8ull eleMenm MidcKyIbmypHoi KoMyHikayii, axuil 3aoe3-

neyye eHyuKicmo y nepeoadi OpuciHaibHux nogiooMieHb 6e3 empamu ix 3HaA4eHHs ma eMmOyiuHol

Hacuuenocmi. J[o0amko6o yeazy 3aKyeHmo8aHo Ha MeXHON02IYHUX | MeXHIYHUX dcneKkmax cyomu-
MPYSAHHSL, BPAX0BVIOUL GUKOPUCTIAHHS RPOSPAMHO20 3A0e3NeUeHHs Ma 0OMEIICeHHsL, SIKI HaK1a0ae
gopmam cybmumpis (4acose ma npocmopoge 0OMediCenHst). Ypaxyeanns yux mexuiunux acnexkmie
€ 8aNCIUBUM Ol OOCASHEHH ONMUMAILHO20 pe3ylbmany nio 4ac nepexiaocy ayoiogizyanibHux
meopis.

Kniouosi cnosa: ayoiosizyanehuil nepekiad, cyomumpysanns, adanmayis, KyJaibmypHi 0coonu-
60CMI, CUNXPOHI3AYIS CYOMUMPIE, MOYHICb NEPEKIAdY, MEOPUA A0ANMAayis, MIdNCIIHe8AIbHE CYO-
MUmMpY8anHts, KyIbmypHi peanii, MIHCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIA.
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Iocranoska npodsiemu. CyOTUTPYBaHHS € OTHUM
3 BUJIIB ayJliOBI3yaJIbHOTO IepeKiiany, mo 3ade3neuye
PO3YMiHHS 1HIIIOMOBHOTO KOHTEKCTY LIMPOKOIO ay/u-
Topi€ero. SIK 3a3Hauae MATCHKUN TEOPETHK-TICPEKIIa-
nau Tenpik Tormi0, mix cyOTUTpyBaHHSAM PO3YMIiIOThH
«repenady BepOaIbHHUX IMOBIIOMIICHD HIIOK MOBOIO
y ¢inbmi y dopmi onHO- a0 ABOPSAKOBOIO MHUCHMO-
BOTO TEKCTY, SIKUH 3’SIBISIEThCS Ha €KpaHi OTHOYACHO
3 OPUTIHAJILHOK YCHORO perutikoo» [1, ¢. 22].

CyOTHTpyBaHHS € BaKJIIMBHM CJIEMEHTOM MiXK-
KyJIbTypHOI KOMYHIKallii, o 3a0e3nedye mepemaqdy
3MICTY Ta €MOI[IITHOT HACHYEHOCTi OpUTTHAILHUX ay/li-
OBi3yaJIbHUX TBOpPiB. OHAK LEH MpOoLec CTUKAETHCS
3 HHM3KOK Mpo0JieM, TMOB’S3aHHUX i3 HEOOXIIHICTIO
ajanTaiii MOBHUX, KYJIBTYPHUX 1 COIIaJILHUX OCO-
OMMBOCTEH, IO BiAPI3HIIOTHCSA B PI3HUX MOBHUX Ta
KyJIbTYpHUX mpocTtopax. llepeknamau mae Bpaxo-
BYBaTH SIK JIHIBICTHYHI, TaK 1 KyJBTYpHI 0COONH-
BOCTI IIiJi Yac CTBOPEHHs CYOTUTPIB, IO HE JIMIIE
30epiraloTh TOUHICTh, & H aJanTyIOTh OPUTIHAIBHUH
KOHTEKCT JI0 IIJTbOBOT ayauTOpii.

[IpoOnemMu BWHHKAIOTH TaKOX depe3 oOMe-
JKEHHSI 4acy Ta IMPOCTOPY CYOTUTPIB, LIO 3MYLIyE
nepexiIagadiB poOUTH CKIIaHUHN BUOIp MiXK TOUHICTIO
MEPeKIIaJy Ta BIAMOBIIHICTIO TEXHIYHHUM BHMOI'AM,
AKl HakjanaroTbes (opmaramu cyOoTuTpiB. Kpim
TOTO, BAYKIIMBHUM € MMTAHHS CHHXPOHI3aMii CyOTHTpPiB
13 TiajloramMu Ta 30epeKEHHS TPOCOANIHNX XapaKTe-
PUCTHK MOBH B MEKaX CyOTHTpIB.

VYei i acneKkTd CTBOPIOIOTH CKJIAaJHI BUKIHKH
Ul TIepeKiiajadiB, 00 MOTPeOYIOTh THYYKHX
1 TBOpYMX pIlIEHb JJIsl 3a0e3MedeHHs] e(hEeKTHBHOTO
MDKKYJIBTYPHOTO CIPUHHATTSL.

AHaJi3 ocTaHHIX JaocigxkeHb i myOsaikauii.
[Ipobnemu cyOTUTpyBaHHS sSK (QOPMH ayJlioBi3y-
aNbHOTO TEpeKsaay OOCHIKYBaJlM Taki BUEHi, 5K
X. Tortnio, X.J. Cinrac, I. FOurcr ta 111.A. Ba0y.
Bonn 30cepemkyBaiu cBoi AOCTIHKEHHST Ha (yHK-
[MIOHATPHUX AaCMEeKTaX CYOTHTpPyBaHHS, TEXHIYHUX
00MeXEHHSX, B3aEMOJIii MK BepOaTbHUMH Ta Bi3y-
ANbHUMH €JIEMEHTaMH, a TaKOX Ha MIDKKYJIBTYpHIH
KOMYHIKaIlii, BpaxOBYIOUHM CIEHU]IKY MepeKary
B MYJIBTUMEIIHHUX YMOBAX.

IlocTanoBka 3aBnaHHsi. MeToro crarTi € q0Cii-
JDKCHHS TIPOIIECY CYOTHTPYBAHHS SIK CIICIIH(ITHOTO
BUJAY ay[iOBi3yaJbHOIO IMEpEeKIany 3 aKLEHTOM Ha
BUKJIMKH, TIOB’sI3aHi 3 afanTalielo MOBHUX, KyJIbTyp-
HUX Ta TEXHIYHUX aCMeKTiB. Takoxk PO3IVISIa0ThCS
CTpaterii CKOPOYCHHS Ta CTHIIICTHYHOT TpaHCpopma-
1ii B MDKMOBHOMY KOHTEKCTI HABOASTHCS MPUKIIATH
CYyOTHTpYBaHHS 3 CY4acHOTO HIMEIILKOTO Cepialy.

Bukaax ocHoBHOro marepiamy. 3aBIsKH po3-
BUTKY UU(PPOBHUX TEXHOJOTI MM MAaeMO JOCTYI IO
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(b1MBMIB 13 pi3HUX KpaiH, MOB Ta JKaHPIiB — SIK Y Tiepe-
KJIaJi, Tak 1 MOBOIO opuriHainy. Lle ctBopioe motpedy
B €(peKTHBHIN MDKKYIBTYPHIN KOMYHIKaIlii, ika J0Cs-
raeThcs yepes mepekial, aJanTamilo Ta JoKai3aliio
KOHTEHTY JJISl IIJIbOBOT ayTUTOPii.

Came cyOtutpyBaHHs € (OpPMOIO ayIioBi3y-
aIBHOTO TIEpeKyany, fAKa MiHIMaJbHO BTPYYa€THCS
B aBTCHTHYHICTH OPHUTIHAIY, 30epiraroun KyIbTypHY
cnerndixy. Aje B yKpaiHCHKOMY MEJialpocTopi Bce
I1e iICHYFOTh TPOOJIeMH, 3yMOBIICHI HETOCTATHBO -
TOTOBKOIO IEpeKyIaayiB, BiZICYTHICTIO CTaHIApTH30-
BaHMX KPHUTEPIiB OIIHKH SKOCTI KiHOMEpeKJIaay Ta
0o0OME)XEeHHI dYac Ha OIPAIIOBAHHS IEPEKIaIeHOTO
Matepiany [2, c. 81].

Oco0OnmuBicTIO CyOTUTPYBaHHS € 3MiHa MOBHOTO
KOZy: YCHa MOBa MEPEXOAUTH Y MHCBMOBY, IO 3MY-
hIye mnepekiazada 3aayMaTHCs Hall THM, SIK 30eperTu
3MICT Ta BOJHOYAC JIaNTyBaTH HOTO JIO TEXHIYHUX
oOMeXeHb IIiJ] 4ac PO3MIIIEHHS Ha eKpaHi 1 y3ro-
TUTH WOTO 3 4aCOBMMH paMKamu. Tomy cyOTHTpy-
BaHHSI MOXKE CYNPOBOIKYBATUCSI CKOPOUCHHSIM TEK-
cty. OCKIIbKM MOBa CIPUIMAETBCS Ha CIyX 3HAUYHO
LIBHIIE, HDK MPH YUTaHHI, 32 EMIIPUYHUM PaBHU-
JIOM y cyOTHTpax MOXKHA Tepe/IaTH JIUIIE TPUOITU3HO
TPETUHY YCHOTO MOBJICHHS [1, ¢. 21].

ToMy CKOpOYEHHSI TEKCTY € OIHIEI 3 BaXKIH-
BHX CTparTeriid IiJl 9Yac CTBOPEHHS IHTEPIIHTBaIb-
Hux cyorutpis. [lepexia Bix ycHOro MOBJIEHHS 110
nuceMHoi (OpMHU BUMarae ajanralii, sika He JIHIIe
BpPaxoBy€ 3MICT, a W MiJKOPIOETHCS CYBOPUM TeX-
HIYHIM OOMEKECHHSIM, 30KpeMa IO0J0 Yacy AEeMOH-
cTparii cyoTuTpy Ha expani. YacTo aymioBi3yaib-
HUH Marepiajl MICTUTh PEIUTiKH, SIKi MEePEeBUILYIOThH
JIOMTYCTUMY JOBKUHY TEKCTY, 1[0 MOXKe OyTH IpOUH-
TaHa TIIaueM 32 KOPOTKUH MpoMixKok yacy. Came
TOMY PeAyKIIisl € He JHIIe BUIPABIaHOIO, a i He0O-
xigHoto [1, c. 48-49].

3arajom, iCHye KilbKa pIBHIB 1 METOJIB CKOPO-
YeHHS, K1 KacuikyroTh pi3Hi Jocainauku. Tak, byp
Buainse Verdichtung (yminbHeHHs) Ta Auslassung
(mpomnyIIeHHsT TEKCTOBHX eneMeHTiB). HaromicTb
OLIBII JeTai30BaHy TUIIOJIOTIIO 3aIpONOHyBaB 1oT-
J110, SIKNH TOBOPUTH PO KOHJIEHCAITifo (YIIiTbHEHH),
JeIMMallito (CKOPOYeHHs 3HAYHOTO 00cATY iHpOopMa-
wii), BUIydeHHs Ta napagpas:

— xonzaeHcamis (Condensation) — BHUIAJCHHS
HQ/IJIMIIKOBUX EJIEMEHTIB, TaKUX SK IOBTOPH YH
iHdopMmarris, sika BKe MmoaHa Bi3yaabHo;

— nerumarisg (Decimation) — peayKitist mpu BUCO-
KIM IIBUIKOCTI MOBJIEHHS,

— BunyueHss (Deletion) — ycyHeHHst iHTep €KL,
Tay3, MOBTOPIB, 0 HE HECYTh 3HAYHOT'O CMHUCIIOBOTO
HaBaHTAKCHHSI,
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— mnapadpas (Paraphrase) — nepenaua 3HaueHHS
IHIIMMH CJIOBaMH, 10 YacTO € HACHiJAKOM Homepe-
JIHIX CKOpOYeHb [3, c. 58].

Li crparerii 0cobaMBO BakJIMBI IMiJ 9ac cyOTH-
TpYBaHHSI HACHYCHHUX diaJIOTiB, J¢ KOXKHA CEKyHIa
BiJleopsily 0OMEXKye KiJTbKICTh JAOCTYITHOTO TEKCTY.
Hanpuknan, y ¢inmemi «Annie Hall» pemiku nep-
COHaXIB JOBri, croBHeHi may3. Tomy mnepexmagaq
MYCHTb BiJJMOBUTHCSI BijJi OyKBaJbHOTO IEpeKiary
Ha KOPUCTh CMHCIIOBOI JTJAKOHIYHOCTI, 100 30epertu
IHTOHAIITHUI HACTPIN CIICHN.

[ToeranHe CKOpOUYCHHS, PAJUKAIbHE CKOPOUCHHS
Ta mapadpa3yBaHHS AONOMAraroTb PO3BUBATH Bil-
YyTTs TOTO, 1[0 € CYTTEBHUM, a 10 MOYKHA CKOPOTUTH.
Hanpuknan, nepexij BiJ HacuBy 10 aKTUBY, BUKOPHC-
TaHHS TIPOCTUX PEUCHBb 3aMICTh CKJIATHOIIIIPSTHIX
a00 y3araJIbHeHHsl PeIIiK JOIOMAararoTb 3MEHIINTH
o0csr TekcTy 0e3 BTpaTtu HOro CMHCITY.

CKOpOUCHHSI TaKOX CTOCYIOTBCS MIKHAPOTHHX
TEpMiHIB, BBIWIMBHUX (OPMYJ, BUTYKIB Ta BIACHHX
iMEH, SKIIO BOHH BXKE OUEBUIHI 3 KOHTEKCTY a0o
300pakeHHs. ToMy CKOPOUCHHS — LI€ HE POCTO MeXa-
HiuHE BUAJICHHS TEKCTY, @ TROPUYMI IepeKIaJalbKuil
npolLec, SKUH BUMarae IMOOKOTO PO3yMiHHS 3MiCTy
OpHTiHATy Ta OCOOJIMBOCTEH CHPHUHATTS IIISAa4eM.
[Nepeknanay He uilie CKopouye iHGOPMAILito, a i 30e-
pirae KOMyHIKaTHBHE HaBaHTa)KCHHS, CTHIIICTHKY Ta
eMOIIIfHy Hamnpyry perutikd. ToMy CKOpO4YeHHS TeK-
CTY B IHTEPIIHIBAILHOMY CYOTUTpYBaHHI MOYKHA PO3-
DIOaTH SIK OKPEMH piBeHb ajanTauii, 0 HOETHYE
NepeKIiajl, peJaryBaHHs Ta JIOKaIi3alliio.

[Tix yac cTBOpEeHHs IHTEPIIHIBAILHUX CYOTHTPIB
BOXJIMBO OpaTW 10 yBarm TaKi eTamu sK spotting
(BM3HAYEHHS] YacOBMX MEX CyOTHUTpiB) Ta splitting
(po30UTTS TOBTUX PEILTiK Ha KiJIbKa YacTHH). Panime
ue Oyso 3aBIaHHAM TEeXHIYHMX (axiBLiB, aje 3apas,
TiCIIst PO3BUTKY HOBHX IIU(PPOBUX TEXHOJIOTIH Ta cIie-
iaJTi30BaHOTO TIPOTPAMHOMY 3a0e3NedeHHs, Iepe-
KJIamadi Jefai YacTillle BUKOHYIOTh IIe 3aBIaHHS
caMoCTilHO [3, c. 43].

Spotting nepenbauae TOuHE BHU3HAYCHHS Yacy
MOSIBU Ta 3HUKHEHHSI KOXXHOTO CYOTHUTpY, BPaxoBY-
I0YM ayJio Ta BidyalbHi eleMEeHTH (iIbMy, Taki sK
MOHTa)KHI CKJICIOBAHHSI, TEMIT MOBJICHHSI, HAasIBHICTb
may3 y perniikax. ICHyroTh pi3Hi METOIU cerMeHTarlil
CyOTHTpIB, 30KpeMa:

— TpaMaTH4yHa CETMEHTAisl, sika POKYCy€eThCS Ha
CMHCJIOBUX OAMHUIISIX;

— PUTOpPHYHA CErMEHTAIlisl, IO Y3TOKYEThCS
3 PUTMOM MOBJICHHS;

— Bi3yaJibHa CETMEHTALlisl, JIe Yac MOsIBU Ta 3HUK-
HEHHSI CYOTUTPY TOB’SI3aHUN 3 MOHTa)XEM Ta PyXOM
Kamepu [3, c. 44].

[podeciitni koMmnanii JOTPUMYIOTHCS TEBHHX
TEXHIYHUX CTAHAAPTIB, TAKUX SK MIHIMaIbHI Tay3d
MIDXK CyOTUTpaMH, 9ac eKCIO3MIIil CyOTUTpPY Ta CHHX-
pOHi3alis 3 BimeockieroBaHHsIMH. He3Bakarounm Ha
pi3HI BHMOTH, BCi BOHM CIHMpPAIOTHCS Ha 3arajibHi
pexomenariii, ssk-ot ESIST Code of Good Subtitling
Practice [3, c. 45].

Ille omHi€0 BaXKIMBOK OCOOJUBICTIO € Te, IO
CyOTUTpPHU HE 3aMiHIOIOTh OPHUTIHAJIBHOTO 3BYKOBOTO
TEKCTY, a ICHYIOTb NapajeiabHo 3 HUM. [Js1au oqHo-
YacHO 4y€ MOBY OpPHUTIHAJy 1 YUTae MepeKyiai, o
CTBOPIOE CUTYAI[IFO TBOMOBHOTO CIIPHHHSTTS.

Splitting € BaXIMBUM, KOJIH JIOBTY PEILTIKY
MOTPiOHO pO30MTH Ha Kijbka cyOTUTpiB. I 1IbOTO
BUKOPHCTOBYIOTBCSI MapKepu IPOAOBKEHHS, TaKi
K TpH Kpamku abo nedic, ski BKa3ylOTh Ha He3a-
BEpIICHICTh BHCJIOBMIOBaHHS. Hactymuuii cyOTHTp
3a3BHYAi NOYWHAETHCS 3 MAJIOT JITEPH, 1HOII TaKOXK
3 TpbOMa KpamkaMu. Xo4a AesKi CyJacHi MpaKTUKU
BiJIXO/IATH BiJl YiITKOTO MapKyBaHHs, KJIACHYHI METO/IH
BCE 1€ 3aJIMILIAI0THCS OLUTMPEHUMH B IpodeciiHoMy
cepenosuii [3, c. 46].

Y MDKIIHTBAIbHOMY CYOTHUTpPYBaHHI TpaBHIIb-
HUI TIO/1i CyOTUTPY Ha JIBA PSIIKU € BaXKITUBUM JIJISI
3PYYHOCTI CIIPUAHATTS TEKCTy misnadeM. CyOTuTpu
MMOBUHHI OyTH JIOTIYHO CTPYKTYpOBaHi, a He TIPOCTO
3allOBHEHI JI0 MEXi Iepioro psaka. Po3minieHHs
3MICTOBHUX €JIEMEHTIB y HEPIIOMY Ta JPYTOMY PSIKY
Mae BiAOyBaTHCh BIAMOBIAHO JIO CHUHTAKCUYHHX
1 CMUCJIOBHX MeX pedeHHs [3, c. 47].

PozranryBanHs cyOTHTPIB Ha €KpaHiI Ma€ BEIIUKE
3HAUEHHA IS 1X CHpPUHMHATTA. JlOCHiIKeHHs HOKa-
3yI0Th, IO TNpaBHJIbHE PO3MIILEHHS TEKCTY POOUTH
nepersig GinbMy Ot npupogHUM. TyT BaskIMBO
BpaxoByBaTH KUIbKa KIIOYOBUX (QakTopis [3, c. 48].

HafinommpeHnimmuM  po3MIIIEHHAM  CyOTHUTPIB
€ po3TallyBaHHS y HWKHIA YacCTHHI €KpaHa, ajkKe
TaKe PO3MILLECHHS 103BOJISE I Ja4aM JIETKO CTEXKUTH
3a TONISIMH Ha €KpaHi, He BTPavyalouu 3 MOJsl 30py
OCHOBHE 300pa)keHHS. ICHye BipoOTimHICTBH HEy3ro-
JDKEHHS 3 BI3yaJIbHUMH €JIEMEHTaMH, KOJIA B HIDKHIH
JaCTHHI KaJIpy 3HAXOMATHCS BaKJIMBI TpadidHi ee-
MEHTH (AeKoparllii, TEKCT TOIIO0). Y TaKWX BHITaIKax
CYOTHTPH MOXKYTh OyTH PO3MIiIlleH] BUIIIe a00 B IICH-
Tpi ekpaHa, aje Le BUMarae JOAATKOBHX OOIPYHTY-
BaHb, II00 HE TMOPYLIMTH TPUPOJHE CHPUHHATTS
dbimemy [1, c. 33; 3, c. 245].

BaxxmuBo, mo6 cyOTHTpW HE 3HUKAINA 3aHAITO
IIBUIKO 1 TXHS BUAWMICTH HE 3ajekajia BiJ JIHHA-
Miku ciienu. OfHaK, HaBiTh MpU CTa0lIbHOMY PO3Mi-
LICHHI B HIDKHIHM 4aCTHHI eKpaHy, CyOTUTpH HE TIOBHU-
HHI 3aBa)KaTd BAXIIMBUM JETasIM CICHU. [CHYIOTbH
TaKOXX BapiaHTH PO3MIIIEHHS CYOTHTPIB y BEpXHIH
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YaCTHHI €KpaHa, 0COONMBO B CLIEHAX, /1€ HIDKHS Yac-
THHA 300pakeHHS Jy’Ke HaCHYCHA a00 MICTUTh Bax-
yuBi rpagdiyHi eneMeHTH. Takui MigXiJ Mae CEHC,
ajie BiH MCHII TIONMTUPCHUH 1 MOYKE BUMAarard JI0/ar-
KOBO{ yBaru 0 0ajaHCcy MiX TEKCTOM i 300pakKeHHIIM
[1, c. 32-33].

TakoX BaXJIMBUM AaCHEKTOM CYOTHUTpPYBaHHS
€ Te, WO CyOTUTPH MOBMHHI OyTH CHHXPOHI30BaHi
3 JiajoraMu — He 3’SBIISITHCS 3aHAJITO PaHo abo kK
3aHAATO IMi3HO, MO0 HE CIPUINHHUTH ILTyTAHHHY.
Oco0IMBO BaXKIUBUM II€ € i1 OUHAMIYHUX CIEH.
TekcT TyT Mae OyTH JIAKOHIYHUM Ta YiTKO BUAMMUM.
ToMmy OfIHI€IO 3 TOJTOBHUX YMOB KOM(OPTHOTO CIIPUIi-
HATTSL CYOTUTPOBAHOTO (DiJIBMY € XOpPOIIUH piBEHb
yuTabenbHOCTI cyOTHTpiB. TeKcT MoBHHEH OyTH 4iT-
KUM, KOHTPACTHHUM 1 JIETKO CIPHUMATHUCS, 00 TJIs-
Jad He BUTpauaB 3yCWiIb Ha Horo aemugpyBaHHS.
YuTabenbHICTh MOXKHA HOKPALIUTH 3a JOIOMOIOIO
TiHEeH, HamiBIpO30puX abo YOPHUX MIIKIAaIOK (Tak
3BaHux black boxes), a Takox BHOOpY BiJIIOBITHOTO
kompopy mwpudty [1, c. 33]. CTanmapTHUM pilIEHHAM
€ Oumnit 6e3cepudHUil MPUPT i3 YOPHOIO 0OBOIKOIO
a00 TeMHUM YM YOPHHUM TJIOM, SIKi € ONTHUMAIbHUMHU
JUISL YUTA0CNBHOCTI, SKIIO (OH Kaapy HAATO CBITIUH
[3,c.51].

KonwopoBe odopmiieHHST CYOTHTPIB OCOOJIMBO
MOIIUPEHE Y BHYTPIITHBOMOBHOMY CyOTHTpYBaHHI,
30KpeMa i 0ci0 i3 BaaMu CiyXy. Y TaKWX BHITa]-
KaxX KOJIbOPH BUKOPUCTOBYIOTHCSI HE JIMLIE JUIS 1/1€H-
Tudikauii nepcoHaxis, a i 115t nepenadi eMoLiiHOro
3a0apBiieHHS MOBJIEHHS. {151 KO)KHOTO IEpCOHa)ka
OOMpAETHCS OKPEMHI KOJIp, 8 TaKOXK IepeacThCs
IHTOHAIIIITHE UM eMOIliiiHe 3a0apBleHHs, IKE Y 3BU-
4aifHiil MOBi BUpaxxaeThes iHTOHaMieo [ 1, c. 34].

BaxnmBum (hakropom € Takox Tun mpudry. Haii-
OlTpII 3pYYHMMH AJISI YMTAHHS BBa)KaroThesl Arial,
Helvetica abo Universe. Bonu 3aiimMaioTh MeHIIe
MICIl Ta Kpaiie CIpHIMAalOThCS BidyaibHO. Bosa-
HOYac Taki 3aco0W BUAUICHHS, SK KUPHUHA MPUQPT
abo0 MiJKPECIeHHs, HE PEKOMEHIYIOTHCSA, OCKUIbKU
YCKJIQAHIOIOTh YnTaHHs. Jlume Kypcus iHOAl 3acTo-
COBY€TBCS, HANPHUKIAA, Ul MO3HAUYCHHS 3aKalpo-
BOTO TOJIOCY YM MiCeHb. AJie KypCHB 1HOII ripiie
YUTAETHCS B TIOTOII TEKCTY [1, c. 34].

Ha 4nrabenpHICTH BIUIMBAE 1 MOBKHWHA PSIKA.
Skmo BiH 3aiiMae TOHAA MBI TPETHHU IMIMPUHHU
eKpaHy, 11¢ 3HWKYE 3pyUHICTb cripuiHATTS. LlenTpy-
BaHHA TEKCTY 3aJHMIIA€THCS OCHOBHOIO MPAKTHKOIO
B XyJIOKHIX QiITbMax, OCKUIBKH Iie 3a0e31euye KopoT-
U Bi3yaJIbHUH TIEpPEXiT Bill 300pa)KeHHS 10 CYO-
tutpy. OnHak y mianorax JiBoOiYHE BHPIBHIOBaHHS
MOKpAIllye€ COPUUHATTA, [JO3BOJSIIOUM IVIsgadeBi
JIETKO PO3PI3HSTH, XTO TOBOPHTH [ 1, c. 35; 3, c. 52].
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[Ile omHUM pI3HOBUIOM Bi3yaJbHOTO TEKCTY
e Einblendungen — rpadiuni BcTaBKM B Kampi, Taki
SK IMEHa MOBIIB Y JIOKYMEHTaIbHUX (iTbMax
(Bauchbinden). Bonn MoxyTh moTpeOyBaTtd TpaH-
ciitepanii abo HaBiTh HepeKyIaay, 0COOIUBO SKILIO
MICTSITh CIIy’)KOOBY M TmpodeciiiHy iH(opMarltito
(axagemiuni cTymneHi, mocaau Tomo). Ilix yac cyoTu-
TPYBaHHS LIUX EJIEMEHTIB BaXJIUBO JOTPUMYBATHCS
CHUHXPOHI3aLii 3 OCHOBHUM TEKCTOM, HE HOPYIIYIOUH
[P LbOMY HOT0 CIIPUMHATTS.

BigxuneHHst BiJ 3BHYHHMX Bi3yaJIbHUX IaTEPHIB
MOXIIUBE, ajie Ma€ OyTH BMOTHBOBAHWUM Ta BUIIPAB-
maHuM [3, c. 53].

VY SKOCTI TpUKIIATy CYOTHTpYyBaHHS HIMEILKOTO
kiHemaTorpady yKpaiHChKOIO MOBOIO HaBEIIEHO CYO-
TuTpU 3 cepiany «Maxton Hall — Die Welt zwischen
uns.

lapko signouuna?

Puc. 1. Brpara odiuiiiHocTi y nepexJiaji 3sepTanHs
B YPHBKY 3 cepiaiy «Maxton Hall —
Die Welt zwischen uns»

Sk Bxe Oyiio HamKMcaHo paHille, 30epekeHHs CTH-
JIICTUKH MOBJICHHS TIEPCOHAXKIB € BUKIMKOM Y IIPO-
meci CyOTUTpyBaHHSIS.

HaBiTp K110 3MIiCT TIepeaHo MpPaBUIBHO, CTH-
JICTHYHI 0COOJIIMBOCTI MOXKYTh OyTH BTpadeHi a0bo
cupoueHi. Hanpukian, y cuewi, e BUKiaaad 3Bep-
TAETHCS 0 CTYINEHTKHU clioBamu «Ruby, hatten Sie
schone Ferien?» (auB. puc. 1), BUKOPHUCTOBYETHCS
BBiwIHBa (hopma 3BepTaHHS 3 (HOpMATBHUM «Siey.
VY cyOTuTpax xe pemika nojxasa sk «/ apro 6iono-
yuna?y», Mo € CKOPOYEHOI 1 HehopMabHOK Bep-
ci€ro, OJIMKYOK JI0 JIPYKHBOTO «muy». 3MICT 3alu-
IA€ThCS HE3MIHHUM —HJIEThCS PO KAHIKYIH Ta
BIATIOYMHOK, OTHAK CTHJIb 3MIHIOETHCS 3 OQIIiiiHO-
IJIOBOTO HAa PO3MOBHO-TOOyTOBHWH. Taka TpaHc-
(dbopmariss Moxxe OyTH BUKIMKaHA OOMEKCHHSIM
MPOCTOpY B CyOTUTpax abo OakaHHSM aJanTyBaTH
BUCJIOBIIOBAHHS [0 CTHIIO, OJMKUOrO [0 LiTHOBOT
ayuTopii, ajJe BOHA 3MIHIOE XapakTep KOMYHiKa-
THBHOI CHUTYaIlil Ta COIiaIbHUH CTaTyC ePCOHAKIB
y CHPHUHHSATTI IJIs1a4a.



[lepeknagosnaBcTBO

" NACKABO MPOCHMO

Puc. 2. BinTBopeHHsl KyJIbTYPHOI0O KOHTEKCTY
B YPUBKY 3 cepiaiay «Maxton Hall —
Die Welt zwischen uns»

Y HacTymHOMY NpHKIIai 0aanMo, 10 cepiall CTBO-
pEeHO B O/IHIW KpaiHi, ayie Jis BigOyBaeThCS B IHIIIH,
TOMY THepeKnajgady CyOTHUTpPIB CTHKA€TbCS 3 HE0O-
X1JIHICTIO BpaxOBYBaTW HE JIMIIIE MOBY OpHUTIHAIY,
a W KynsTypHHI 1 mpocTopoBmii KoHTeKcT. Cepian
«Maxton Hall — Die Welt zwischen uns» cTBopeHmit
B HimeuuuHi, ane cioker posropraerhcs y Bemukiid
Bpuranii. List ocoOnuBicTh BimoOpa3uiacs i B MOBHUX
JeTaJsIX: Ha BXOJl 0 HAaBYAJIBHOTO 3aKJIagy pO3Mi-
mieHo Hanuc «Welcomey. Ilepexiianad nepeaas ioro
cyOTHTpax B YKpaiHCBKOMY BapiaHTi ik «/lackaso
npocumoy (IuB. puc. 2). Xod OUTBIIICTh TSI IaviB, K1
MAalOTh MiHIMalIbHI 3HAHHS aHTIIHCHKOI MOBH, 3p03Y-
Miau 0, Tpo 10 WAEThCs, 3MIcT OyB TIepeaHuil He
3HIBENIOBABUIM OPUTAHCHKHI KOJOPHT Bi3yalbHOTO
MPOCTOPY, a/KEe e HaNWC 3aIUIIUBCS [EHTPAlb-
HUAM 00’ €KTOM KaJIpy.

»
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BiTanbHa Besipka BXe nicnA3aBTpa

Puc. 3. Brpara emoniiinoro 3a0apB/ieHHs] B YPUBKY
3 cepiauay «Maxton Hall — Die Welt zwischen uns»

VY HactynHoMy npuknani ¢pasoro «lch fass’ das
nicht, dass die Begriifsungsfeier schon iibermorgen
ist» TepOiHS BUCIIOBIIIOE 3IWBYBAaHHS, IO BiTaJbHA
Bevipka BiIOyHAeTbCS BXKE TicCisA3aBTpa. Bukopwc-
TaHHs J€CNIOBA «fassen» TYT Ma€ BaXKJIMBHH €MO-
uiitauii BigTiHok. OgHaK y cyOTHTpax 1 ¢pasa Bia-

TBOpEHA TaK: «BimanvHa eeyipka eaice niciiazamepar
(nuB. puc. 3). Brpadaerbcest TOUHNH eMOLTHHUIN BiTi-
HOK, SIKUH € BXKJIMBUM JUIS TIepeaadi arMocqepu el
crieHd. IHOII CKOpoUeHHS B CyOTHTpax € HEeoOXin-
HUMH, 1100 BKJIACTHUCS B OOMEXEHHS 32 JOBXHHOIO
psi/iKa Ta yacy Ha eKpaHi, IPoTe MepeKiaad MIOBUHEH
peTenbHO 00MpaTH, KOJM Take CKOPOYCHHS BUIIPAB-
JlaHe, OCKUIbKM BOHO MOXKE IMPU3BECTH JI0 BTPATH
eMoIliiiHoi abo IHTOHAMINHOI TIMHOWHU OpHUTIHAIY.
Tomy, HaBITH y pa3i CKOPOUCHHS, BaKIIUBO 30epiraTu
BiJIMTOBI/THICTH HACTPOIO Ta KOHTEKCTY, 00 IJIs1/1a4 He
BTpauaB KOHOTALI{ BayKJINBUX BUCIIOBIIIOBAHb.

OTxe, Xx04a 3MICT 1 mepejaHo BipHO, BUOIp CTHIIIO
y CyOTHUTpax HE 30BCIM BIJIOBijJa€ IHTOHAIT OpH-
TiHAJTBPHUX PEIUTIK, IO 3MEHITy€e BIUIMB Ha TyIsgada
1 MO’KE CIIOTBOPIOBATH XapaKTep TepoiHi, sKa 3IUBO-
BaHA Ta TPOXH NIOKOBAHA IIIBHU/IKICTIO TIOIH.

BucHoBku. Sk miaTBEepIKYIOTH HaBeleHI NpH-
KJIQJH, TPOIeC MepeKnany CyOTHTPIB € CKIaJHHM
i OaraTorpaHHUM 3aBIaHHSM, SIKE BUMAarae Bpaxy-
BaHHA HE JIUIIe MOBHUX aCIeKTiB, a i KylIbTypHHX,
COIIIJIbHAX Ta EMOIIHHUX 0COOIMBOCTEH OpUTIHAITY.
[lepexnamadi CTUKAIOTHCS 3 YUCICHHIUME OOMEXKCH-
HSIMH, TAKUMH SIK 0OMEXKEHHS 32 4aCOM 1 IPOCTOPOM,
[0 BUMArae BiJl HUX HE TUIbKH TOYHOTO, aJie i TBOp-
9OTO MIIXOAY O amanTamii TeKcTy. Bubip mpaBuiib-
HOTO CTHIIIO, 30€pe)KeHHS 1HTOHAIIIT Ta eMOIIHHOTO
3a0apBICHHS € KPUTUYHO BaXKIMBUMH, OCKUIBKH
HaBITh HE3HAUHI 3MiHM MOXYTb CYTTE€BO BIUIMHYTH
Ha CHOPUNHATTA MIsgadeM. ToMy BaKIUBO, LI00
nepekyiafgadi pereabHo 00UpaIr METOAN CYOTUTPY-
BaHHA, SIKI 3a0€3MevyloTh He TIJIbKH TOYHICTb, ae
W BIAIIOBITHICT KYyJABTYPHUM pPEaTisiM Ta KOHTEKCTY
¢binemy. TakuM 9MHOM, ONITUMabHA YUTAOETHHICTh
CyOTHTpPIB 3a0€3MEUy€ETHCS 3aBISKH MPABHIBLHOMY
KOJbOpY WpU(TY, KOHTpacTHOMY (OHY, BiJIOBiJI-
HOMY HIPUPTOBOMY O(OPMIICHHIO, PO3MIpY psijiKa
Ta MICIIO pO3TallyBaHHS Ha ekpaHi. KpiMm miamo-
riB, y GiTbMax MOXYTbh 3 SBISATUCS W 1HIII TEKCTOBI
eleMeHTH, Tak 3BaHi Displays (Hamucu Ha ekpaHi,
JIUCTH, Ta3€THI 3arojI0BKHU TOIO). IX cyOTUTpYBaHH
3aleKHUTh BiJl KOHTEKCTY Ta 3HAYYLIOCTi I PO3Y-
MIiHHSI CIOKETY. SIKIIO TeKCT y Kajpi He Mepekiiajia-
€TBCA, TIISIIAY MOXKE BTPATHTH BAXIUBY iH(OpMa-
miro. 3 iHmoro 00Ky, HaAMipHA yBara 0 TEKCTy Ha
eKpaHi MOXKe BiJIBEpHYTH yBary Bix oOpa3zy. Tomy
repeKsiaaay NOBUHEH 3HAaWTH OanaHc Mixk (YHKITIO-
HaJILHICTIO Ta JICJIIKATHICTIO BTPYUYaHHs y Bi3yalibHe
cepeioBHIIIe.
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Chaikovska O. Yu., Khuhaieva A. S. SUBTITLING AS A CHALLENGE FOR THE TRANSLATOR:
THE ART OF ADAPTATION AND CULTURAL TRANSFORMATIONS

This article explores the process of subtitling as a complex challenge for the translator, particularly
the adaptation of linguistic and cultural features within the framework of intercultural translation. Subtitling
is an important tool for conveying information in audiovisual works and requires not only linguistic skills but
also a deep understanding of cultural differences between languages.

The main aspects of subtitling are described, including strategies for text reduction and methods
of adaptation. The importance of proper placement of subtitles on the screen is discussed, including determining
their location, ensuring high contrast of fonts for better visibility, and choosing font types for ease of reading.

Attention is given to the processes of synchronizing subtitles with dialogues, including steps such as spotting
and splitting, which guarantee accurate timing for the appearance and disappearance of subtitles. Specific
aspects of interlingual subtitling are considered, including vertical or diagonal translation, which complicates
adaptation, as well as the issue of losing expressive and prosodic characteristics during the transition from
oral to written form.

Using the example of the series Maxton Hall — Die Welt zwischen uns, the specifics of subtitle translation
are discussed, where not only accuracy but also style, intonation, and context are crucial. Various aspects
of subtitling are explored, including the problems of adapting linguistic elements, such as maintaining tone
and cultural realities related to national characteristics.

The role of the translator s creative approach is explained, as direct translation is often insufficient. The
need to find appropriate equivalents that preserve the semantic and emotional richness of the original is
described. The article highlights the necessity of shortening and adapting information within the limited space
of subtitles, which forces the translator to choose between accuracy and adherence to the time and space
constraints on the screen.

The article also examines the influence of cultural specifics on subtitle translation, particularly how
the translator must consider the specifics of national realities, which may change the meaning or perception
of certain expressions. In the context of globalization, the importance of considering not only linguistic but
also socio-cultural contexts is emphasized to make the material accessible to a broader audience.

Subtitles are viewed as a key element of intercultural communication, providing flexibility in conveying
original messages without losing their meaning and emotional intensity. Additionally, technological
and technical aspects of subtitling are highlighted, including the use of software and the limitations imposed by
the subtitle format (time and spatial constraints). Considering these technical aspects is crucial for achieving
optimal results when translating audiovisual works.

Key words: audiovisual translation, subtitling, adaptation, cultural specifics, subtitle synchronization,
translation accuracy, creative adaptation, interlingual subtitling, culturalrealities, intercultural communication.
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